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TRADUTTRICE FREE-LANCE
SETTORE GIURIDICO-FINANZIARIO

Italiano - Francese / Francese – Italiano

STUDI
1992: Maturità classica al Liceo francese “Chateaubriand” di Roma 

1999: Laurea in Giurisprudenza all’Università “La Sapienza” di Roma 
2004: Master in Diritto Comparato all’Università di Aix-Marseille III (Francia)

ESPERIENZE LAVORATIVE
1999-2000:  Collaborazione presso lo Studio Notarile Colapietro-Di Fabio-Ramondelli di Roma con particolare riferimento alle pratiche inerenti la clientela societaria francofona.
· Traduzione dall’italiano al francese di uno studio comparato sull’istituto delle successioni in diritto italiano e diritto francese su commissione del Consiglio Nazionale del Notariato.
2000-2003: Collaborazione presso lo Studio Legale Bove di Roma in qualità di collaboratrice giuridica e praticante Avvocato.
2004-2006:  Collaborazione presso importante Gruppo internazionale di Aereonautica con sede a Parigi con compiti amministrativi e di assistenza ai servizi generali. 
· Traduzione dal francese all’italiano dell’edizione 2004 dei Principi UNIDROIT su commissione dell’Istituto Internazionale per l’unificazione del Diritto Privato.
2006-2013:  Giurista d’impresa presso gli uffici legali di due società nei settori della ristorazione e del marketing con sedi a Parigi, con particolare riferimento alle pratiche di diritto societario, diritto assicurativo, locazioni commerciali, contrattualistica, proprietà intellettuale e marchi e brevetti.
Dal 2013: Traduttrice giuridica free-lance

· Traduzioni dall’italiano al francese e viceversa : atti processuali su commissione dello Studio Legale Lotti di Roma - documenti giuridici su commissione dello Studio legale Iacobelli di Roma, di agenzie di traduzione (Studio Gentile; LC Traductions, Studio Bonelli, Tradaction, Technicis, Omnia Traduzioni...) e di società internazionali (Christian Dior, Liu Jo) bilanci, documenti finanziari, atti, contratti, verbali di udienza, polizze ed altri documenti amministrativi ( CV, dichiarazioni dei redditi ...), generali (storia, architettura....) e di ecologia ed ambiente (A4 traductions, Alessandra Meregaglia).
LINGUE

Francese e italiano:  madre lingua

DOTAZIONE E CONOSCENZE INFORMATICHE

PC - Connessione ADSL

Pack Microsoft Office 2016 
PDF Creator/Architect – ABBYY PDF Transformer
CAT Tool: SDL Trados Studio 2014
SPECIALIZZAZIONI ED AFFILIAZIONI
Diritto : Brevetti, contrattualistica, dichiarazioni e attestazioni, diritto civile, diritto commerciale, diritto internazionale, tutela marchi e proprietà intellettuale, diritto assicurativo, atti processuali.
Membro del Sindacato Nazionale francese dei traduttori professionisti (SFT)

Membro dell’Associazione dei giuristi italiani in Francia

DISPONIBILITÀ
Disponibile a svolgere lavori di traduzione a tempo pieno per conto di agenzie o presso il cliente finale ed a viaggiare se richiesto dal cliente per eventuali trattative all’estero.

Autorizzo il trattamento dei miei dati personali come previsto ai sensi del D.lgs n. 196/2003.

